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Itt születtem

A falu egyik nevezetessége 
a víztároló

A katolikus templom és plébánia

Zeteváralja Zetelakától északra, a Nagyküküllõ és
az Ivó-patak torkolatánál fekszik. Ezt a helyet ere-
detileg Boros szénájának és Ivó laposának nevezték.
1895-ben egy Török Sándor nevû fakereskedõ fû-
részgyárat építtetett és munkásokat toborzott. A
gyár megszûnése után a munkások maradtak, az új
helységet Török-telepnek nevezték el.

1904-ben Klein Zsigmond budapesti fakereskedõ
is fûrészgyárat épített, amely 30 évig mûködött. A
cég megszûnése és Klein Zsigmond távozása után a

családjukkal itt maradt embe-
rek a helységet Zsigmond-te-
lepnek nevezték el.

Sokan még ma is ezt a meg-
nevezést használják, pedig
1941 óta a közeli Zetevár rom-
jai alapján a telepnek hivatalo-
san a Zeteváralja nevet adták.

A falu egyik nevezetessége a Nagy-
küküllõ és a Síkaszó-patak összefolyása
alatt emelt völgyzáró gát és víztároló. A
gát 50 méter magas és 520 méter hosz-
szú. A víztároló létrehozásának célja az
árvízvédelem, folyószabályozás és víz-
szolgáltatás volt, azonban napjainkban
leginkább turisztikai jelentõséggel bír.

Ez a település 1988-ban vált önálló római katolikus egy-
házközséggé. Élén 1985 óta Mátyás Gábor plébános áll,
akit a faluban és környékén templomépítõ plébánosként
emlegetnek. A plébánia korszerû vendégházként is mûkö-
dik, melynek a helybéliek az Alleluja Panzió nevet adták.

Iskolánk 1993 óta Jókai Mór nevét viseli. Minden évben színjátszó és szavalóversenyen ve-
szünk részt. Nagy izgalommal és odaadással készülünk
a farsangi bálra, nõk napján, anyák napján és tanév
végén pedig az osztályok ünnepi mûsorral lepik meg a
szülõket. Hagyománnyá vált az õszi kirándulás és egy
fõzõverseny is.

Zeteváralja magyarországi testvértelepülése Gyön-
gyöspata, Kismaros és Balatonfenyves, mind az egy-
háznak, mind az iskolának jó kapcsolata van velük.
Már több gyerekcsoport volt kint Magyarországon.

Iskolánk Jókai Mór nevét viseli
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Egyszer volt egy büszke vezér, akit Zetának
hívtak. A fia mondta az apjának, hogy térjen át
keresztény hitre. A pogány vezér nem tért át, a
várat átok ülte meg, összeomlott, és elnyelte
lakóit. De minden esztendõben kinyílt a vár
kincstáros kapuja. Egyszer egy Botházi neveze-
tû ember arra járt, és bement a kincstárba,
megrakodott arannyal, de olyan mohó volt,
hogy a harmadik kakasszóra még egy marék
aranyat felvett, s mire az ajtóhoz ért, a sarkát
becsípte a becsapódó kapu. Ettõl fogva a csa-
ládját Sánta Botháziaknak hívják a faluban.
Zeta vára helyén most is nyílik egy szál liliom.

MMiikkllóóssii  RRóóbbeerrtt

A mi utcánk egy patak mellett van. Nevét is
a patakról kapta: Deság pataka. A mi utcánk-
ban lakik barlanglakó, de vannak szép házak
és nagyon gazdag emberek is. Amerre csak né-
zünk, örökzöld fenyõk, dombok vesznek körül.
A mi utcánk különbözõ rendezvények színhelye
is: fõzõverseny, határkerülés.

Szeretem az utcámat és benne az embereket,
mert itt mindenki számíthat egymásra.

BBoorrooss  GGyyöönnggyyiikkee

A mi utcánk a leghosszabb és a
legforgalmasabb, az egész falut át-
szeli. A sok szép ház mellett van-
nak üzletek és fafeldolgozó üze-
mek. Nagyon szeretem a mi utcán-
kat, mivel itt laknak a barátaim és
sok kedves ismerõsöm. KKoosszzttaa  HHaajjnnaall

Mi a fõút mellett lakunk. Az utca két szélét szép há-
zak, fasor és virágok díszítik. A mi diófánk is kihajlik az
útra. Nagyon sok az autó, a lovas szekér, télen fölbuk-
kan néhány motorszán is. Szerencsére soha nincs sár,
mert le van betonozva. SSáánndduullyy  AAnnnnaabbeellllaa

Nagy a nyüzsgés a mi utcánkban, mert ez a fõút. Sok
autó, lovasszekér és gyalogos közlekedik. Este elcsende-
sedik, csak egy pár autó cirkál fel-alá. Az utca zaja
megszûntével elalszunk mi is. HHoorrvváátthh  AAttttiillaa

Én Zeteváralja fõutcáján lakom, mely összeköti Szé-
kelyudvarhelyt és Gyergyószentmiklóst. A házakat szép,
rendezett udvarok és kertek veszik körül. Büszke vagyok
arra, hogy ebben az utcában lakom.

KKaannddóó  AAddrriiáánn

A mi utcánk neve Ivói út.
Nincs leaszfaltozva, nyáron
nagyon poros, mikor esik az
esõ, sáros. Elég nagy a forga-
lom, mert sok hétvégi ház van
erre, és itt járnak sízni a Har-
gitára. Télen a legjobb az út,
a gödröket betakarja a nagy
hó, lehet szánkózni és sízni.

BBíírróó  BBoottoonndd

A mi utcánk hosszú, keskeny és ba-
rátságos. Nem zsúfolt, nem zajos, le-
het biciklizni, nem kell félnem az au-
tóktól. Alig várom a tavaszt, hogy a
sok latyak, sár felszáradjon. Nyáron
az utca két szélén szoktunk a húgom-
mal virágot szedni.      SSáánndduullyy  RRóóbbeerrtt

Összeállították a IV. osztályosok 
Antal Hajnal tanítónõ segítségével

17


